Conclusion
1. Forms of lists in the Mishnah

I have examined a wide variety of texts in the Mishnah that I call lists using synchronic
methods. The overwhelming majority of these texts are concerned with halakhic or legal
matters and thus normative in nature. I have distinguished lists that have a distinct caption —
those with a proform for the list items, or some other doubling of the information — from those
have no separate captions, for the purposes of this study. Within this group of lists, I have
emphasised in particular those whose captions contain a numerical element (e.g. "Three
things...") and/or a deixis (e.g. "These are the things..."). I distinguished several types:

(a) The simple list which are lists that consist of a caption containing one theme only and the
list items.

(b) Compound lists which is a structural unit that contains more than one list. This may be
either a list with more than one theme in the caption such as.the graded numerical dictum, a
family list or a compound-hierarchical list.

2. The functions of lists in the text
We have seen lists fulfil a number of diverse functions in the text, which we will now
summarise.

2.a. The list as a data resource for normative data

The list may be seen as an efficient store or collation of information, in that it provides jurists
with a ready-made series of norms on a selected theme. However, the nature of this resource
is not clear, as some of the information in the list can be very ambiguous. There appear to be
three main areas of ambiguity.

2.a.i. Ambiguity concerning the norms presented: disputed material in a list

We have seen in Chapter 4 section 2.g. that some of the information imparted in the list may
be the subject of dispute. Such disputes can occur even in lists with numerical elements.
There does not appear to be any key as to which opinion presented is decisive. Hence a jurist
cannot use the disputed data in the list unless he/she knows which opinion is normative,
information which is often not present in the text (unless by implication as discussed in the
Gemaras of Babylon and Palestine).

2.a.ii. Ambiguity concerning the completeness of a list

In Chapter 5 section 6 we observed that it is not always clear if the list contains all possible
members of the set mentioned in the theme. This we found to be true even where there is a
numerical element in the caption. We speculated that lists may have been intended as data
resources that would enable future law-makers to decide how to rule in previously
unencountered situations. This would only be true if the list was "open", i.e. it contained only
representative members of a class, but not all of them. Alternatively a list may be "closed"
and can only contain the items listed, irrespective of the possibility of there being either
analogous items or new situations that were previously not considered by jurists, or even
future changes in technology. If indeed there are non-exhaustive lists in the Mishnah, a law
maker would need to know how to discern which they are in order to consider the norms that
would potentially relate to such new situations. However, we have no evidence as to how the
Sages viewed the Mishnaic lists except for later rabbinic generations (e.g. the Gemaras). In
the light of our present knowledge of the text we are unable to reach a decisive conclusion
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about which lists are "open" and which are "closed" and remain unclear as to how the Sages
would have resolved this issue.

2.a.iii. Ambiguity concerning the subject of a list

In Chapter 4 section 1.a. we saw how a number of lists contain the very ambiguous word
"things". In these cases and also in some cases where a more descriptive expression occurs it is
not always clear what the "things" actually are, and indeed several possible themes could often
fit the list items presented. Hence there is ambiguity concerning the true meaning of the
information imparted in some lists, and the true meaning may not be recoverable from the
surrounding text.

2.b. The coherence function

The list is one of the literary forms in the Mishnah that increases text coherence. The
coherence function of lists was discussed primarily in Chapter 5 section 5. The cohesion
created by the lists exhibits itself in three areas, inside the list, and beyond its borders.
Beyond the confines of the list we can discern short and long range relationships; the strict
demarcation between the two is not clear. We might suggest that lists within the chapter and
the tractate are short range, while relationships to other tractates can be considered long range.

Inside the list there is usually a very high degree of coherence. We encountered in
Chapter 2 section 3 the non-obligatory element of the deixis in the list caption. We saw how a
coherence relationship, either cataphoric or anaphoric, can be created inside the list by the
deixis. The placing of a numerical element in the caption can also raise expectations that a
certain number of list items will be enumerated that belong to the theme enumerated in the
caption. Both the deixis and the numerical elemnt contribute to the internal literary coherence
of the list. We observed in Chapter 5 section 5 that the repetition of a word, either in its exact
form or with a change/addition of prefixes and suffixes can create literary coherence. We also
noted that repeated reference to an entity by means of a pro-form can increase the literary
coherence of a text. Some list types such as the object-centred list are from a literary
viewpoint very coherent because of the effective use of pro-forms.

Within a chapter or tractate, literary coherence relationships can also be created by the
repetition of a word, either in its exact or modified form. Hence the repetition of a word found
in a list either in the same form or in a modified manner will create literary coherence, at least
implicitly. We have noted in the Introduction and in Table 1 of the Appendices that a large
number of tractates and chapters of the Mishnah commence with lists. These lists often
introduce the topic of a tractate or a sub-topic that will be elaborated upon in the chapter.
Hence words used in the list will normally appear regularly after the list (perhaps in a modified
form) and thus contribute to the coherence of the text.

Coherence between tractates can also be achieved by lists. In Chapter 5 we saw that
whole lists or significant parts of lists can be repeated verbatim in different tractates of the
Mishnah. This creates long-range literary coherence between the tractates, but only for those
who are familiar with the entirety of the text, as the repetitions are not formally acknowledged
in the text. Hence the list is not only a passage that in itself is very highly cohered, but also a
major source of literary coherence for the entire Mishnaic corpus.

2.c. The list and text organisation

The list is sometimes used as a tool of text organisation in the Mishnah. We saw in Chapter 5
how lists the items in a list can be used as an agenda for the forthcoming text (e.g. Sotah 7:1).
This suggestion raises an important diachronic issue. In section 2 of the Introduction I quoted
the suggestion of Westbrook that the origins of the law codes of the ANE lie in lists, and that
this was part of a culture of list-science or Listenwissenschaft. It may be that the Mishnaic
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agenda lists represent an intermediate form of literary development, where a larger text has
evolved from a list. However, more research needs to be conducted before any firm
conclusions can be drawn.

A list sometimes serves to introduce the topic of a tractate or chapter. We saw in
Chapter 5 that a list may serve to set the topic of a tractate within the framework of other
related norms. This is in addition to the function of providing an agenda that we mentioned in
the previous paragraph. Peah 1:1 and R.H. 1:1 are examples of such lists. We have also
repeatedly observed how a significant number of tractates and chapters commence with lists.
Table 1 of the Appendices reveals that nearly half the tractates of the Mishnah commence with
lists and that nearly two-thirds of these are the type 1 list that we encountered in Chapter 1 (i.e.
lists containing a numerical element or deixis in the caption). This is an exceptionally high
number for a literary form that may constitute only 5-7% of the Mishnah text.

2.d. The list as an economical mode of expression

We saw in Chapter 2 section 2.a. that the list is an economical method of expression. We
illustrated how a list such as B.Q 1.1 was equivalent to a contraction of four much longer
sentences. Similarly, a list theme may be a common protasis for some list items that are its
apodoses. Hence the list is a device for creating concise text.

2.e. The list as a tool of comparison and contrast

In the Mishnah there appears to be a constant comparison and contrast of persons, objects,
norms or actions. The topic of Mishnaic comparison and contrast is a vast subject and was not
treated in any depth. However, we can suggest here that lists play significant part in the
Mishnaic comparison and contrast, as one of a number of different methods. We can also
suggest that this form of comparison and contrast may be called analogy. This function of the
list has been encountered in Chapter 3 section 3.a. where we first discussed the compound list.

2. e.i. The collocation of apparently disparate items in a list
Some lists in the Mishnah contain what appear to be fairly homogenous items. An example of
this is Hallah 1:1 that lists five different types of grain that are liable to the priests' tithe.
However, other lists contain elements that appear to be less congruous.

Kelim 11:6

If a spindle, distaff, rod, double flute, or pipe are made of metal they

are susceptible to uncleanness; but if they are only plated they are

[always] pure.

This list contains items that a modern reader may consider to be apparently unrelated.
However, the legal classification of susceptibility to uncleanness unites all these apparently
otherwise unrelated topics. Some writers such as A. Burgess1 relates some equally disparate

U the poet's awareness of the circularity of life, in which things can be expressed in terms

of their opposites, sometimes leads him to an aesthetic in which anything can be expressed as
anything. If life can be death, it can also and perhaps more reasonably, be a bowl of cherries,
an automobile, a force 9 wind or a black dog. Take it further: life is a unity, and hence all
aspects of life are relevant to each other. Draw from the unconscious an arbitrary string of
words, and they can all be made to stand in a tenable relation. Perspex, keyboard, cognac,
magenta, spider, yogurt, eyes, forge, epilogue - I have let these drift up from the depths to be
set down on paper, and it only remains to arrange them in a pattern. 'The spider forges its
perspex keyboard, eyes the yogurt magenta and its cognac epilogue.! That can easily be
dismissed as nonsense, since everything relates to everything else. A runcible spoon and a
runcible hat have in common the attribute of runcibility. If they did not posses it they would
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objects in a very different way. Both the Sages and Burgess appear to be suggesting, in their
own separate way, that things that we would otherwise not connect may be related .

2. e .ii. Comparison and contrast in the caption of a compound list
We have encountered a number of compound lists where the caption relates entities, norms or
events, for example Ta'anit 4:6, which we encountered in Chapter 3:

Five things befell our fathers on the 17th of Tammuz and five on the 9th of Ab.

The numerical elements in the captions create a strong coherence relationship between two
days in the calendar, which we might otherwise not connect. The graded numerical dictum that
we countered in Chapter 3 section 3.a. is also a form of comparison and contrast.

2. e .iii. Comparison and contrast by the collocation of related lists
The Mishnah occasionally seems to create a comparison by placing two or more related lists in
close proximity.
Shab 2:7
For three sins does a woman die in childbirth: because they have not been mindful
of [the laws of] niddah, or the hallah, or the kindling of the Sabbath light.
Shab 2:8
Three things must a man say within his house when it is getting dark on the eve of
the Sabbath: Have you tithed? Have you made the erub? Kindle the [Sabbath]
light.

In this case the common numerical element "three" further adds to the comparison. We also
encountered in Chapter 3 several occurrences of a form called the graded numerical dictum,
X/X+1. This too is a form of comparison and contrast. However, analogy is not restricted to
lists with a numerical element in the caption. Peah 1:1 is a case of two contiguous lists without
a numerical element in the caption and yet a strong element of comparison and contrast
between themes.
2. e .iv. Comparison using the numerical element in the caption
We saw in Chapter 3.a. that the numerical element in a caption can be used to create
relationships that are to some extent artificial because they can be used to filter unwanted data.
The example that we analysed in depth was Ta'anit 4:6, where two apparently unrelated days
are connected by means of two equal numerical elements in a common caption.

We can conclude that the list is a useful and multipurpose tool in the kit of the
formulators of the Mishnaic text.

be unruncible, or more likely, irruncible. If it means nothing else, runcible means belonging
to the world of Edward Lear.
Rom This Man and Music by Anthony Burgess (London: Hutchinson, 1982) pages 151-2.

* See the Introduction to Foucault, The Order of Things for a cross-cultural perspective of lists.
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Appendix 1

Quo Vadis? An Epilogue

After surveying the form and function of the Mishnaic list, it is appropriate to ask how this
investigation of lists can help us understand other literary aspects of the Mishnah. Although
this study is primarily synchronic, it also raises diachronic issues. For convenience we will
separate the problems raised into synchronic and diachronic areas.

Synchronic issues

1. In our study of the function of lists we noted in Chapter 5 sections 4-5 the existence
of long-range coherence relationships initiated by the verbatim repetition of lists in
different tractates. However, there are other parallels in non-list texts and the entire
area of the repetition of passages in different tractates requires attention.

2. It was noted in Chapter 5 that lists often found next to other lists and that the
distribution of lists is non-random as there is clustering. Clusterings occur with other
literary forms. For, example, Shabbat chapters 2, 4, 5 and 6 commence with a
specific format of question and are clustered together. The areas of list and non-list
clusters too require scrutiny not only from a synchronic but also a diachronic
perspective.

Diachronic issues

1. No attempt has been made to investigate any diachronic issues. In the
Introduction in section 2.b.v. we mentioned briefly the writings of Landsberger
and van Soden on how lists may have evolved. In section 2.b.v. of the
Introduction, the possible connection between what I have called the "agenda list"
and the process of list evolution was noted. This topic deserves some further
serious attention. Moreover, some tractates such as Bikkurim appear to consist
entirely of lists. A study of how the tractate may have evolved in the light of
Landsberger's suggestions may be fruitful. The unusual format of some texts that
have been examined in this dissertation may also be seen in a new light after
reviewing them from Landsberger's perspective. An example of this is Bikkurim
1:1-10. In Chapter 3 section 3.b we investigated the family list, and we examined
that passage in detail. It is unusual in that the list-sentences that form the family
list are not placed contiguously, but are spread over an entire chapter. It may be
that the material was once a compacted family list, but evolved to include other
related information that disguises the family characteristics. Considerable work
would need to be done to buttress this hypothesis.

Similarly in Chapter 5 section 1.b.iv we examined the phenomenon of the
list pair where we investigated the text of Terumot 1:1 and 1:6 in detail. This is a
case of a related pair separated by intervening non-list text. These two lists could
too have originally been a contiguous pair to which subsequent explanations and
other material was added.
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2. It may be tempting to see parts, if not all, of the Mishnah as lists items without a
caption. One may for example suggest that the names given to the Orders of the
Mishnah are list captions, and that the tractates themselves are list items.
Individual chapters or parts of chapters may also be perceived of as lists if
captions were added in appropriate places. Hence we might suggest that Berakhot
chapter 2 may be a list if it would be prefaced with the caption "rules for the
performancve of the Shema'. However, this may not be a fruitful avenue to
explore as one can often invent a pattern and seek to artificially impose it onto a
text.

3. In Chapter 5 section 3.b. we noted Jackson's suggestion that the opening list of
B.Q. 1:1 may have been later addition to the text. We also saw that Weiss
suggests that some opening lists of tractates are linked only weakly if at all to the
material that follows. The question of whether some of these lists are were added
after the compilation of the rest of the text needs thorough examination.
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Appendix 2
Lists in the Tosefta

A major area of current research into the Mishnah is its relationship to the Tosefta.

This issue was mentioned briefly in the Introduction in section 1.f. The Tosefta shares with the
identical topical division into Orders. Moreover, most tractate titles are common to both
works. It is therefore appropriate to comment on the relationship of the lists in these two texts.
However, in keeping with the tenor of this work synchronic issues primarily will be
investigated. The observations that I make, which come from a brief survey rather than an in
depth study, will hopefully provide the basis and stimulus for others to pursue the diachronic
perspective.

The Tosefta is approximately four times as long as the Mishnah. No study was carried out to
see if Tosefta contains four times as many lists as the Mishnah and Tosefta. However, it is my
impression from my survey that it does not.

1. The material that is listed
The text of the Tosefta contains some lists that are found in the Mishnah as well as some that
are not. An example of a list common to both the Mishnah and Tosefta is the text Tosefta
(Lieberman) Peah 1:1, - Mishnah Peah 1:1. However, in the Mishnah this list is followed by a
second list, which is not present in the Tosefta, and Peah 1:2 contains a list that is not found in
the Mishnah. A further example of a Toseftan lists not found in the Mishnah are the two lists in
(Lieberman) Peah 2:13, which we will cite in the next section.
Similarly worded lists on a common topic found in both the Mishnah and Tosefta may
disagree in substance. Mishnah Baba Qamma 1:1 reads:
There are four [categories] of damages: ...
Tosefta (Lieberman) Baba Qamma 9:1 reads:
There are thirteen [categories] of damages: ...
The identical material can also be presented differently. An example of this occurs in the
description of the domestic procedures on the eve of the Sabbath..
Mishnah Shabbat 2:6:
Three things a man must say to his wife on the Sabbath eve towards
dusk "Have you tithed? Have you prepared the 'erub? Kindle the
lights!"

Tosefta Shabbat (Lieberman) 2:10

... There were three things to be done [on the eve of the Sabbath] they
kindle the Sabbath lamp, prepare the 'erub and bury [food that is to be
kept hot over the Sabbath] ...

In the above case there is not necessarily a divergence of opinion, rather a similar presentation of
the same norms.

The full comparison of the list material may yield useful information on the relationship of both
works but is beyond the scope of this thesis.

2. Forms of lists in the Tosefta

In Chapter 3 a number of different list forms will be investigated. One list form which I
which I will describe there, the object-centred list, is also found in the Tosefta. Tosefta
(Lieberman) Ma'aser Sheni 1:1 and (Lieberman) Peah 4:16 serve as examples of object-centred
lists in the Tosefta. Tosefta (Lieberman) Ma'aser Sheni 1:1 has certain similarities to Mishnah
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Ma'aser Sheni 1:1. No compound lists, family lists or hierarchical lists were found in the Tosefta
eccept for Qid 1:1.

A very cursory reading of the Tosefta suggests that the form called the "graded numerical
dictum" mentioned in Chapter 3 section 3.a., which is found a number of times in the Bible and
the Mishnah is almost absent in the Tosefta. Only one case was found that of (Lieberman)
Tosefta Qid 1:1, (which is also found in Mishnah Qid 1:1). However, it must be stressed again
that this is only the result of a very cursory glance, and is not the result of a rigorous study.

In Chapter 5 we saw how pairs of lists that are related can be placed in close proximity in the
Mishnah. The same phenomenon occurs also in the Tosefta, but I have the impression that this is
less often. Hence we read in (Lieberman) Peah 2:13:

[There are] four gifts [that must be given to the poor] from [the
produce of] a vineyard: separate grapes, forgotten sheaves, peah
and defective clusters.

[There are] three gifts [that must be given to the poor] from [a
field of] grain: gleanings, forgotten sheaves and peah.

This format may be related to the phenomenon of the graded numerical dictum. We
noted in Chapter 5 that the Mishnah sometimes contains pairs of lists whose captions are worded
in very close syntactic parallel or series of lists. Kelim 24:1-17 is the best example of this
phenomenon and contains seventeen contiguous lists of a standardised format. The Tosefta does
not appear to contain as many sequences of lists, or sequences that are as long. The parallel
passage of Mishnah Kelim 24:1-17 is Kelim Batra 2:9-12 which contains a mere five contiguous
lists in the same format.

3. Functions of lists in the Tosefta

I have been unable to compare the functions of lists in the two texts. However, I can make one
comparison. We observed in Chapter 5 that a significant number of tractates of the Mishnah
commenced with lists. An investigation of the literary forms of the opening passages of the
Tosefta in Table 1 of the Appendices suggests that the number of Tosefta tractates commencing
with a list is much fewer than the Mishnah.

3. Diachronic issues

As mentioned at the beginning of this Appendix I have the impression that the
Mishnah is more densely packed with lists than the Tosefta.

We could speculate on the basis of this impression that the Mishnah represents a higher
level of literary compactness and sophistication than the Tosefta and that the Mishnah is
therefore a later work. Alternatively, we may speculate on the basis of Westbrook's comments
that we cited in section 2.b.i. in the Introduction to this work that since the Tosefta is
apparently less list-like it may be a later text because the law codes of the ANE evolved from
lists and did not evolve into lists. In order to support Westbrook's thesis we would need to find
support for a shared evolutionary pattern of the law code of the Sages and those of the other
societies of the ANE.

It is hoped that these brief observations will provide the stimulus for further research.
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Rules used to arrive at the data in the Tables 1,5, 6 and 7

. In these charts and the summary I have excluded the entirety of the tractates of Avot and
Eduyyot. I also am excluding from the summary the set of 17 lists of three in Kelim
chapter 24. All these sources contain numerous lists constructed around the number
three, and there is a risk that atypical data would bias the results. However, even without
this selection procedure, the lists built around the number three are the most numerous.

. In cases where the caption contains both a deixis and numerical element I looked at the
caption at head and noted which one came first, and the number of list items is recorded
against it in the table of number of list items. A recapitulation at the end, even if it
contains a deixis does not warrant a further entry, even if it is the springboard for
presenting further norms that relate to the original list items (e.g. Hallah 1:1).

If the initial caption contains a numerical element giving the total number of list items,
which is further subdivided (e.g. Pes 4:2 "Six things did the men of Jericho do: for three
they (the Sages) reproved them and for three they did not reprove them") or combined
(e.g. Shabbat 1:1 "Two that are four count as four"), then all the numerical elements in
the caption are included.

In compound lists, the numerical or deictic elements in the caption are noted. The text is
then the disaggregated and deictic numerical elements that form the captions of the

subsequent lists are also counted as separate lists.

. Identical lists appearing in two separate locations in the same tractate (e.g. Nazir 6:1 and
6:7) or in two different tractates are counted twice.
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Table 1

Table showing which tractates of the Tosefta and the opening. second and third
chapters of the Mishnah commence with lists

Key

Bold type indicates identical or almost wording in the comparable list passages of the
Mishnah and Tosefta.

DB indicates that the list is one of a pair. If the pair is not contiguous this is noted below.
DX indicates a deixis in the caption

FL Family list

(L) Lieberman ed of the Tosefta

OCL.Object-centred list

Q Question

* List present without a deixis or numerical element in the caption

Tosefta Mishnah Mishnah Mishnah
Chap 1 Chap 1 Chap 2 Chap 3

Zera'im

Berakhot

Peah DX DB DX DB DX

Demai * * DX

Kilaim * *

Shevi'it

Terumot NE DB

Ma'aserot

Ma'aser Sheni OCL OCL

Hallah NE

Orlah

Bikkurim * FL OCL
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Mo'ed

Shabbat
Eruvin
Pesahim
Shegalim
Yoma
Sukkah
Yom Tov
Rosh Hashanah
Ta'anit
Megilah
Mo'ed Qatan
Hagigah

Nashim

Yevamot
Ketubbot
Nedarim
Nazir
Sotah
Gittin
Qiddushin

Neziqgin

Bava Qamma
Bava Metsi'a
Bava Batra
Sanhedrin
Makkot
Shevu'ot
Eduyyot
Avodah Zarah
Avot
Horayyot

Tosefta Mishnah
Chap 1 Chap 1

NE NE

OCL

NE

NE

NE NE

NE

NE

Mishnah
Chap 2

Q

NE

NE

DX
NE
NE

Mishnah
Chap 3

Q

DX
NE

OCL

DX

DX
DX

DX
NE

NE
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Tosefta Mishnah Mishnah Mishnah
Chap 1 Chap 1 Chap 2 Chap 3
Qodashim

Zevahim *

Menahot DXDB
Hullin * *

Bekhorot

Arakhin * *

Temurah * DX
Keritot NE NEDB

Me'ilah

Tamid NE

Middot NE

Qinim

Taharot

Kelim * *

Oholot * NE

Nega'im NE

Parah

Tohorot NE *

Migwa'ot NE

Niddah

Makhshirin

Zavim

Tevul Yom

Yadayyim

Uqtsin FL
Total 11 31 14 14

Notes

Mishnah Berakhot 1:1

This tractate only commences with a list if the subdivisions used by Danby are used. If
the subdivisions of the Kaufmann Codex are used the list falls in m1:3.

Tosefta Peah 1:1

Only the second list, which is found in Tos Peah 1:2 contains a deixis (L).

Mishnah Terumot 1:1
This opening list is related to a list in Terumot 1:6

Tosefta Nega'im 1:1

This passage contains the words of the caption of the list in Mishnah Nega'im 1:1 but not
the list items, and so it is not a list.
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Tosefta Arakhin 1:1

The text contains the phrase "a deaf-mute, an imbecile and a minor". However, these
three are mentioned together numerous times and it may be doubtful if this is indeed a
true list.

Tosefta Kelim is split into three tractates, none of which commence with a list.
Mishnah Oholot 1:1

The text commences with a series of captions containing numerical elements. Some of
the list items do not appear till m 1:2-3.
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Table 2
Location

Hallah 1:1
Shabbat 2:7
Pesahim 4:8 (4:9)
Pesahim 10:5
Betsah 2:6
Betsah 2:7
Betsah 2:8
Ta'anit 4:6
Hagigah 2:1
Ketubbot 3:4
Ketubbot 13:1
Gittin 3:4
Zevahim 4:6
Kelim 12:6
Tohorot 1:1

Berakhot 8:1
Peah 1:1
Peah 1:1
Demai 2:1
Pesahim 2:5
Pesahim 6:1
Pesahim 10:5
Git 5:8
B.M4:9
B.B.3:5
B.B.3:5
Shevu'ot 6:7 (6:5)
AZ. 15
AZ.2:6
Zevahim 4:3

Table showing the use of the word o027 in list captions

List captions with a numerical element that contain the word o271

oM Parn oeaT awnn
TOWN DY Naw 27y 1A N2 md oI iy oAt nwhw
0T RS wbw Sy ora mm awbw Sy e wak wy omat mww

NN T Ky XS Mopa BX M7 Awhw nk XOw 53 amk e S5 1an
RN N2 M2 T Sx5na ot nwhw

Dpr% O™MaT MwHw Nk KT OR

70X DMOM nn Y 2 Myox a0 oAt nwbw

NAN1 WY Ayawa wniaR nxowR oviaT oawnn

D915 X2 X553 1% KA Ov™AT mvanxa Sanonn 5

FIY2IR ONKM O™MAT Twhw [ nonn

VAW IR PRTR OTAT W IR A0 D5WIAK (2 M PaTR 05w v nen T aw
12T NR 7P Dnon 1% XN 12 MYOKR 27 AR DMt awhw

Man manT oAt ww owb

7L DMOM KnLR SX0ON) 120 0™M2T AYaIR

LT QW Nba1a oMt Wy whw

List captions with a deixis that contain the word o127

Tmyoa 551 v cxnw A paw omat oK

Tyw o5 pPRw 0mMaTIoK

xam o9wh 15 mwp Tpm i o9wa N S0 oTxw ot 19K
D1pn Y21 'KnT IwYnn oAt X

MDD 1NN T 72 KYY OTRW O™ 15K

NAwT DK PITAOE2 01T 19K

N2 Ky XD ADEA 1R OMAT AwWOW nk KOw 5 K i HxOm 10
D15W 1377 1181 10K 02T 19K

TINNK DS PRW 0727 19K

pIn % w027 1K

TP Y pRW oAt oK

1Y Pyaws prw om™aT Hx

5K T2H Monh ook oA 19K

FIRIT TIOK MOK PRI TIOKR 9HK 21vh SwooomaT 1Ok

51D DWwn DmSY DaATN PRY 0127 15K
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Table 3

Table showing list captions that contain two numerical elements (including graded numerical dicta)

Location

Biq 2:5

Biq 2:6
Ta'anit 4:6
Ketubbot 3:4
Qiddushin 1:1
B.Q1:4
Sanhedrin 10:2
Keritot 2:1
Keritot 2:3
Me'ilah 4:2
Qinnim 3:6

Pesahim 4:8
Ketubbot 13:1
Middot 5:3

Form
X/X
X/X-2
X/X
X/X+1
X/X-1

X/X+1
X/X
X/X
X/X+1
X/X+6

6/3+3
2/247
6/3+3

Format
X/X-2
X/X-1
X/X
X/X+1
X/X+6

277 Mwa NS Do nwa 0rnab mw wyn nman

TR 71T P oo nwbwa (RS mw nx

AK2 AYWNA Awnm Nnna Wy ayawa wmax nxoweR omaT awnn
AIY2IR DNKM O™M2T AwHW N nonn

07377 W2 XYY DR NPT D977 IwHwa npl mwR

17TV AWM Pen awnn

xarm o9wh pohn b PR M vanR oabn aebw

WD T PRIAN AY2INIDIDI Mo AYanx

T AP 127p PRIEN AWRR T MmN 5y TNR 20p PREan awnn
TN AWWIA T PenvYn a91va omaT wnan

Yaw 19 NN RIAWO IR 9P T KW MKW KT AT YWET A0 0K

Ambiguous cases

077 1 RS mwhw Sy ora mm mwbw Sy e wak wy omat mew
VAW MK PNTIR D27 MW IR A0 DISWIAK 12 M NRTX 0w v ninn T
Toyaw o1 whwt nowb poyaw ot whwn pova whw mva v nowb ww

Summary
Number of cases

(excluding those classed as ambiguous)
1

—_—) N
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Table 4a
Location
Zera'im

Shevi'it 6:1
Shevi'it 9:2

Terumot 1:1
Terumot 1:6

Peah 1:1
Peah 1:1

Hallah 1:3
Hallah 1:4

Shevi'it 3:7
Shevi'it 3:7

Bikkurim 1:1
Bikkurim 1:4
Bikkurim 1:10

Table of lists that are contiguous or in close proximity and have a related caption

List caption

mynwS nyax whw
My125 myax whHw

[almialnintaiininlcigintamiskink 9 lialinisk x5 mwnn
[atalmial ialaiininiintaiminkinhalyalintial x5 mwnn

Tyw oS PR 0MaT 15K
xam 09w5 5 mnep pm i oS1wa e 501K DIRw oAt 19K

MWYNT n oMM 15 At 1ox
oM 12 0D MWYNn1 Pavn 19X

1501 15K M
1501 15K M

X7 [RW 19K

TP K51 RN 15K
711 PPR7AN 15K
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Table 4b
Mo'ed

Shabbat 2:6
Shabbat 2:7

Sheq 3:1
Sheq 3:2

Sheq 5:3
Sheq 5:3

Sheq 6:4
Sheq 6:5

Betsah 2:6
Betsah 2:7

RH1:1
RH1:2

RH1:3
RH 1:4

Pesahim 2:5
Pesahim 2:6

Ta'anit 3:5
Ta'anit 3:7

M.Qatan 3:1
M.Qatan 3:2
M.Qatan 3:3

Table of lists that are contiguous or in close proximity and have a related caption (ctd.)

List caption

N7 nywa mnn owl mnay vbw by

TOWh Oy NAw 237y 112 71n2 1% OIX 7MY 0MAaT Twbw

TOWwHT DR MTMN mwa opnn mwHwa

Mowhn NX PN PR whw whw Sw mop whwa

M5y 21N21 WIpna TR Mnnin ayanx
I
]H’%ll 21N P wNAn NIX K1Y 12

wIpna T manbw wy nwbw
wIpna T Mo wy mwbw

WRW N2 MaT o Hxobna omat nwbw
S5pb omaT nwhw K RIT Ox

O oUW WK TYAIX
T OV DND TyanNX2
i D1wm opap nya

PRy pmbwn own mww Sy
nawna nr Y5 vt v Sy

MOD2 NI T 72 R¥YP DIXW D™MAT HK
MOBI INF T (A RYY DIRW NPT 19K

Dpn 553 pynn oK Sy
nawa pynn 15K Sy

TN Pian 1K

TV 70201 15K
Ty ams 15K
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Table 4c¢ Table of lists that are contiguous or in close proximity and have a related caption (ctd.)

Nashim List caption
Yevamot 1:1 1T115K1 O 0 Ty DI 1 AvhnT [ TRy My TNy Den Dwl ey whan
Yevamot 1:3 manm Ry oK mxww o 15Kn N iy ww
Yevamot 9:1 15 NMEX [MHYaS M K
Yevamot 9:2 1T5va5 nIoKT RS Manm 1oK
Ketubbot 3:1 012 1719 Ww My 19K
Ketubbot 3:2 013 119 PRW MY X
Ketubbot 7:6 202 K5w My oK
Ketubbot 7:10 RYI5 IMIK PE10W 19K
Nedarim 11:1 18n KW 0T 5K
Nedarim 11:2 wB1 My M O 9K
Sotah 7:1 nwH 532 1K1 15K
Sotah 7:2 WP wHa 1nK1 15X
Sotah 8:3 TN 1RY 15K
Sotah 8:4 TRIPIN P RY 15K
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Table 4d Table of lists that are contiguous or in close proximity and have a related caption (ctd.)

Neziqin

B.M.2:1
B.M.2:2

BM.7:2
BM.7:2

B.B.3:5
B.B.3:5

Sanhedrin 3:3
Sanhedrin 3:4
Sanhedrin 7:5 ( 7:4)
Sanhedrin 8:9 (8:7)

Sanhedrin 9:1
Sanhedrin 11:1

Makkot 2:1
Makkot 3:1

Shevu'ot 6:5
Shevu'ot 7:1
Shevu'ot 7:8

Avodah Zarah 1:5
Avodah Zarah 2:3

Avodah Zarah 2:9 ( 2:6)
Avodah Zarah 2:7 (2:10)
Avodah Zarah 5:11 (5:9)

Avodah Zarah 3:7
Avodah Zarah 3:7
Avodah Zarah 3:7

List caption

Y mKyn 198 on 2 1OR1SY mKvn Hx
155 21 19K

TN M Yok 1K
TO0IK PRW 15K

pIn % ww oaT 19K
TP Y pPRW M2t oK

o007 11 15K
jaUabin 77n S8 R BRI
TopoaT 11 15K
WD TNIK PYYnw 119K

T T OKY
TPIMIT 19K

ORI 15K
PO 1T IOKY

1Y pyaws prw oma7 158
PO Pyawy 15K
myva pyawy 15K

5K M2y Tonb oMor O™MaT 15K

FIRIT TOK TMOKI PIOR DK rTayh SwooomaT 1K
FIRIT MOK JTIOK PRI PR D9HK rTayb Swo omaT 1Hx
97382 PAnm oK

1Tw53 oK OK Twh Sw oaT b

17 omaxk whw

T R whw
17 oA nwhw
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Table 4e Table of lists that are contiguous or in close proximity and have a related caption (ctd.)

Qodashim List caption
Menahot 9:1 vIpna vi v Swomm mw
Menahot 9:2 wipma iAo Sw M yaw
Hullin 5:11 (5:3) DpID YaIRa

VIS "Non N2 VWS NNon MR OYTAD Y 11305 TR omn mwa
Hullin 5:12  (5:4) M3 5ya mawT nx punwnn 15K 0P TYaIKa
Hullin 3:1 Amaa menw 19K
Hullin 3:2 M3 maws 15K
Hullin 3:3 mya mow 15K
Hullin 3:4 mya maws 15K
Keritot 2:2 AW 1T SV PRian 15K
Keritot 2:6 (2:4) T A9 120 PRan 15K
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Table 4f Table of lists that are contiguous or in close proximity and have a related caption (ctd.)

Tohorot

Kelim 1:5
Kelim 1:6-9

Kelim 24:1-17 17 lists of the
form

Miqwa'ot 9:1
Migwa'ot 9:4 (9:3)
Miqwa'ot 9:5

Migwa'ot 10:3
Migwa'ot 10:4

Makhshirin 6:6
Makhshirin 6:7

List caption

DINRT 0 MWD NIRNL WY

1 muwrap awy

DIN2 YYIN 19K
TYYIT PRY 19K
501 YYIm X

M7 0im2 IR PY PRY 15K
oMmiT 172 INK2W Y oaw 15K

PIwam pREvn 19K
wan K91 pRavn X 15K

182



Table 5a
Zera'im

Location

Berakhot 8:1
Peah 1:1
Peah 1:1
Peah 2:1
Demai 2:1
Kilaim 7:3
Shevi'it 5:6
Hallah 1:3
Hallah 1:4
Hallah 4:9
Bikkurim 1:1
Bikkurim 1:4
Bikkurim 1:10

Berakhot 2:2
Peah 6:4
Demai 2:4
Kilaim 6:6

Kilaim 7:3
Shevi'it 3:7
Shevi'it 3:7
Bikkurim 2:1
Bikkurim 2:2
Bikkurim 2:3

Lists containing a deixis in a caption that is placed before the list items

15K lists where 15K is not connected to a preposition

or an independent personal prononoun

List caption

mmyoa 551 ma1 xnw na paw o™MaT oK
Tyw o PRY 0MaTI9K
xam o9wh 15 mwp 1pm M 09wa rnen 5o oTRw oAt 19K

mIXDY PproBENn oK

D1pn Y231 'KnT wynn omaT 15K
DWIpN K51 JMIOX 19K

My awa 01ond IRW TAIRA PRY D52 15K
MMWYNI 2 0D 75A2 Par oK
MWyt omMmom - 150 A oK

112 535 pam1ox
RN rRWY 15K

P K91 proan oK

List captions containing o1 19X or om K

TP RN 15K

DI A T 19K

MW WX 115K
T PYIBWR 119K

DMy POD 119K

Lists containing a deixis in a caption that is placed after the list items

mwapnn 15K T DY53W NIAK YK 1837 NTAY1 1827 Nnn 5ax

151 15K T
Hor 5K M

AWYn1 13 PPRW 1 07112321 1!INna 15K T
T1NN2 12 P'RW 112 012221 Iwyna 1K M
0’71022 12 P'RW MNAwYyn21 minna Hx M

In the Kaufmann Codex Peah 2:1 15X is spelt 19'x .
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Table 5b (ctd.)
Mo'ed

Location

Shabbat 15:1
Pesahim 2:4 (2:5)
Pesahim 2:5 (2:6)
Pesahim 3:1
Pesahim 6:1

Sheq 1:6

Yoma 3:12 (3:11)
Ta'anit 3:5 (3:6)
Ta'anit3:7 (3:8)
M.Qatan 3:1
M.Qatan 3:2
M.Qatan 3:3

Sheq 5:1
Betsah 5:2
Betsah 5:2
Betsah 5:2
R.H.1:8 (1:10)

15X lists where 19X is not connected to a preposition

or an independent personal prononoun

1oy

List caption

arnw omwp 15K

ADD2 NPT (73 XYY DIXW DMaT 19K
HDBI N T (72 KYY DIXW WP DK

Mmoo 2 19K

DAwiT DK M7 Ao©52 02T 15K

71252 Parm 1K
m5 1K

D1pn 9231 Pynn X Sy

nawa pymnn oK Sy

List captions containing o1 198 or o 1K

Ty prhan K
TYIN 170201 1R
Ty AN X

wIpna 1AW 1Nnna PnnnT a 15K

In the Kaufmann Codex Shabbat 15:1, Sheq 5:1, Betsah 5:2 (second occurrence)

and M.Qatan 3:-3 15x is spelt 19'x.

maw mwn 175K
mwn own 115K
myn 115K
75108 171 15K
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Table Sc (ctd.)

Ox lists where 15X is not connected to a preposition

Nashim or an independent personal prononoun

Location

Yevamot 9:2 (9:1)
Yevamot 9:3 (9:2)
Ketubbot 2:11 (2:10)
Ketubbot 3:1
Ketubbot 3:2
Ketubbot 5:6 (5:5)

List caption

125 nMoxt [1Hya% mnnm 15K
TT5¥a5 oK RS nnnn oK)
JAVIP2 IRW A 19172 YD PR oK
013 1719 ww Ny 19K

012 171 'RW N1V 15K

A5yab ey nwnw mabnm oK

Ketubbot 7:6 7T T RITIKT L TR DT KT ITK DTN wn 0T 5y nnayn 1amn0a Xy iy 19K

Ketubbot 7:10
Nedarim 2:1
Nedarim 11:1
Nedarim 11:2
Nazir 7:2
Sotah 1:3
Sotah 3:7 (3:6)
Sotah 4:3 (4:2)
Sotah 4:6 (4:5)
Sotah 7:1

Sotah 7:2
Sotah 8:7 (8:3)
Sotah 8:8 (8:4)
Git 5:9 (5:8)
Qiddushin 4:3

RS MK PE1DW 15K
TINMm 5K

Ton KW 0T vK

wa1 My 1T 0 HR

[9a7 2 MR 15K Sy
N S19x51n N1IoK 15K
mMBIw MY 15K
12100 mbvi k51 mnmw 85158
9 TaRpn 171 Naw 19K
w5 553 pnx1 Hx

WP PwHa K 15K
M 1 Rw 15K

TRIpHN T RY 15K

15w 2277 1151 1K IR
MIpBLH 11 19K1

Lists containing 7715X in a caption that is placed before the list items

Yevamot 7:1
Yevamot 7:2 (7:1)

Kaufmann Yev 9:2, Ket 3:1, Ned 2:1, 11:1-11:2,

N5n 1y oK
5112 1KY 1Ay 115K

Naz 7:2, Sotah 1:3, 4:6, 7:1, 8:8 and Qid 4:3 read 15°x instead of 15x

Kaufmann 7:1 lacks the deixis and list caption and has been excluded from

the summary tables and list of pairs.
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Table 5d (ctd.)

Nezikin X lists where 15X is not connected to a preposition
or an independent personal prononoun

List caption

Location

Hw mxoyn 15K
B.M. 2:1 5715 21 15K
B.M.2:2 FIRNK DAY PRY O™M3T 19K
B.M.4:9 mwyn X5a 1My HK
B.M.5:13 (5:11) TN M PY;IR 15K
BM.7:2 90K PRW DK
BM.7:3 (7:2) TP Y ww o omaT oK
B.B. 3:7 (3:5) pIn % pPRw D127 X
B.B. 3:7 (3:5) oo oM 15K
B.B. 8:1 TwD1a TMK 055w 15K
Sanhedrin 8:9 (8:7) XA o9wyo pon onh pRw 15K
Sanhedrin 10:1 1Y Pyawl pRw 0MaT X
Shevu'ot 6:7 (6:5) PomN Pyaws 15X
Shevu'ot 7:1 myva pyawy 15K
Shevu'ot 7:10 ( 7:8) 9K nmMay Sw TR oK
AZ.1:2 1:3) 9OK M2yY Tonb omIox 0MaT K
AZ.1:5 FIRIT TOK TMOKI PIOR DOK r1vh Swooomat 1Ok
AZ.2:3 FIRIT TOK TMOK PRI TIOR D9HK 2vh Swooomat 1
AZ.2:9 (2:6) moaRa M 15K
AZ.29 2:7) TTwSs oK1 oHoK 1a1vb Swooomat 1K
AZ.5:11 (5:9)

Lists containing 17715% in a caption that is placed before the list items

7007 11 15K

Sanhedrin 3:6 (3:3) op 1T oK
Sanhedrin 3:7 (3:4) TopoaT 11 15K
Sanhedrin 7:5 (7:4) Two13 MK Porvmw 1 K
Sanhedrin 8:7 (8:7) EWwNT 1T HX
Sanhedrin 9:1 Pmn oK
Sanhedrin 9:1 TPITI T 5KY
Sanhedrin 11:1 PO 11K
Makkot 2:1 PRI 1KY
Makkot 3:1

In the Kaufmann Codex B.M 4:9, Sanhedrin 3:6, Sanhedrin 8:9, Sanhedrin 10:1, Sanhedrin 11:1,
Shevu'ot 7:10, A:Z.1:5, A.Z.2:3 5K is spelt 1%
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Table Se (ctd.)
Qodashim

Location

Zevahim 4:3
Zevahim 9:5 (9:2)
Zevahim 9:6 ( 9:3)
Zevahim 9:8 (9:5)
Zevahim 14:13 (14:10)
Menahot 5:3
Menahot 5:9 (5:5)
Menahot 5:10 (5:6)
Menahot 6:1
Hullin 3:1

Hullin 3:4 (3:2)
Hullin 3:6 (3:3)
Hullin 3:7 (3:4)
Hullin 9:2
Bekhorot 6:1
Bekhorot 6:13 ( 6:12)
Bekhorot 7:9 (7:7)
Bekhorot 8:10
Temurah 3:1
Keritot 1:3

Keritot 1:4

Keritot 1:5

Keritot 2:2

Keritot 2:6 (2:4)
Tamid 2:3

1Ox lists where 15X is not connected to a preposition

or an independent personal prononoun

List caption

51D Dwn DmSY DM PRW M7 19K
11717 K5 15y BR 19K

wipa 19108 M KD 15K

T Y oK 19K

12wna ratp owTp 19K

1251 oW Mnyv 15K

DN MNYD (KT WA MNYY 19K
WA MNYL (7K1 7TD1N NINYY 15K
DTS WY Mynpl mimn 19X
mMma3 menw 19K

MM mwd 15K

mya mow 19X

mya maws 158

was Ty 15K

1037 DR PUMY MoK Sy
arma K, wpna k5 by pumw prw 15X
maa POm 0IRA WD 1K
DA jRw 15K

JT2 RYVI [FPRIMBM MW DwTp 19K
5ax11 127 nran 15K

DK 1K1 127p Nan 15K

nran PRw 15X

AW NI SV PRian 15K

T W 20p PRran 15K

75711 15K2 Hax

Lists containing 1715% in a caption that is placed before the list items

Zevahim 5:3
Zevahim 5:5
Temurah 6:4
Temurah 7:5
Arakhin 9:6

T1a¥T MKV T oK
NMWK T 19K
D™MapIT 1T 9K
DEwaT 1 15K
I MY Na T OOK

In the Kaufmann Codex Zeb 5:5, Menahot 5:3, 5:9, 5:10, Menahot 6:1,
Hullin 3:1, 3:4,3:6-7, Bekhorot 1:3 1:5, 6:18:10 and Temurah 7:4-5 15x is spelt 15X .
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Table 5f (ctd.)
Taharot

Location

Kelim 10:1

Kelim 23:2

Kelim 26:6 (26:5)
Kelim 27:6
Oholot 2:1

Oholot 2:3

Oholot 2:5

Oholot 8:1

Oholot 8:3

Oholot 8:4

Oholot 8:5
Oholot13:6 (13:5)
Oholot 13:7 (13:6)
Nega'im 6:8
Nega'im 7:1
Tohorot 4:7
Miqwa'ot 7:1
Migwa'ot 7:3 (7:2)
Migwa'ot 8:2
Miqwa'ot 9:1
Migwa'ot 9:4 ( 9:3)
Miqwa'ot 9:5
Miqwa'ot 10:3
Miqwa'ot 10:4
Makhshirin 6:6
Makhshirin 6:7
Zavim 5:12
Uqtsin 1:3

Uqtsin 1:4

Lists containing a deixis in the caption

15K lists where 15K is not connected to a preposition

or an independent personal prononoun

List caption

5mp Tmya phvn oy 1Hx

DIWN 1577 PRI 19K

07T PRIV MY 15K

79105 7T HK

Drxa 7RIV 19X

5AX2 PRAL (KT KWNAT yana PRav 15K
7L O DKW 19K

7YY PR 1K

7YY K1 PRIAN 5K

RN K9 Py oK

7YY K91 pRoan k5 15K

M9UT R PRPY 1OR

T'RAY IR 19K

N3 DRAPWR UKW 0TR mmpn 19X
ML N oK

MO 1w Mpeo 19K

501 K51 Phyn x

T"Svn K91 pHom 15K

1532 oo™y onw PP YA 1R
DIR2 PYYIN 19K

7YY PRY 19K

o901 PYYIm X

DM OTa KW MY PRY DR
oM 1T IR Y onw 19K
wom pRnun 19X

rwan K51 Rnvn kS 15K

MINNT NX D901 198

7"ELYN K51 PRV PRAVM 15K
DALY KO1 PRHY KD1 PRnLm KXY 15K

Lists containing 779X in the caption that is placed before the list items

Parah 8:11 (8:9)
Parah 8:11 (8:9)
Niddah 9:9 (9:8)

D213 O™ 1 19K
mnow 1T IR

In the Kaufmann Codex Kelim 10:1, Kelim 27:6, Oholot 2:1, Oholot 2:3, Oholot 8:3,
Oholot 8:4, Oholot 8:5, Nega'im 7:1, Miqwa'ot 10:3, Makhshirin 6:6-7, Zavim 5:12 and Uqtsin 1:3-4
Nega'im 7:1, Migwa'ot 10:3 Makhshirin 6:6-7, Zavim 5:12 and Uqtsin 1:3-4 15x is spelt 157
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Table 6a _Lists containing a numerical element in a caption placed before the list items
Zera'im

Location List caption
Shevi'it 6:1 myawh myax whw
Shevi'it 9:2 1y”15 myax whw
Shevi'it 9:2 XY TR 595 mvax whw whun
Shevi'it 9:2 T (R TR 525 nivax whw)
Shevi'it 9:2 5533 (KT IR 5235 MR whHw)
Terumot 1:1 1IN INAIIN PR OTEANT ORImAn ’S mwnn
Terumot 1:6 AN NN RN ORI NN KD wnan
Terumot 4:6 1923531 N Dywn opns whwa
Terumot 8:4 "S3Dwn POXR Tpwn nwSw
Hallah 1:1 oM parn oAt ownan
Hallah 4:8 oM MYIR whHw mk Sx0Hna 1
Orlah 3:7 DT 19KT AYaw MK K2pY 1271 7253 0127 Aww KOR WIpR UK DR 0om
Biq 2:5 o377 M2 0M0ab MW wyn nmnan
Biq 2:5 o377 Nwa 1N,
Biq 2:6 o377 "wbwa 19RS mw nK
Biq 2:6 TR 77T P
Biq 3:9 (3:10) D122 M wOW IR vnRw a0
Notes

In the Kaufmann Codex the numbering of the subdivisions of Hallah chapter 4 are erroneous
as number 2 is duplicated.
Shevi'it 9:2 is a marginal case

189



Table 6b Lists containing a numerical element in a caption placed before the list items (ctd.)

Mo'ed
Location

Shabbat 1:1
Shabbat 1:1
Shabbat 2:6
Shabbat 2:6 (2:7)
Shabbat 7:2-4
Pesahim 4:7 (4:6)
Pesahim 4:9 (4:8)
Pesahim 4:9 (4:8)
Pesahim 10:5

Sheq 3:1

Sheq 3:2

Sheq 5:4 (5:3)
Sheq 5:4 (5:3)
Sheq 5:7 (5:6)
Sheq 6:5 (6:4)
Sheq 6:6 (6:5)
Yoma 2:2

Betsah 2:6

Betsah 2:7

Betsah 2:8

Betsah 2:9

Rosh Hashanah 1:1
Rosh Hashanah 1:2
Rosh Hashanah 1:3
Rosh Hashanah 1:4
Ta'anit 1:8 (1:7)
Ta'anit 2:2 (2:2-3)
Ta'anit 4:1

Ta'anit 4:6 (4:5)
Ta'anit 4:6

Ta'anit 4:6
Hagigah 2:1

List caption

071931 YaAIK [T ONW NAWT IR
YIM2 yaIK v Dnw

T nywa mnn owy nmay vbw Sy

TOWH Oy Naw 27y 1A A M 0IR Py oAt awbw

NAK 700 DaIK MoxSn max

7 159K MY Ty DD 2Mya OKDH WY NNIIK whw orimk omom
T WIR WY DT Tww

D772 N KOW 115K 01 1 KS nwSw Sy1oTa rrn nwbw by
N2M T Ky KD Mopa 1K) 0MaT Awbw ank XSw 53 tmix e by 1an
MowST NR MmN mwa optn awbwa

MOwhHn NR MmN pre vhw whw b mop whwa

7Y N1 wIpna TR Mmnn Avanx

75y 231 P W mIK R 2

wIpna v ndwh nw

wIpna YA manbw wy nwbw

wIpna i manbw vy nwbw

Dw TR NIoPe Yanx

WWRW N2 M1 rm ROy oMaT nwbw

5p% omaT nwhw ank KT ax

701X OMOM Tnn Y 2 Myox a0 omat nwhw

ohay mwSw

O DI WX VIR

T 09IV D8 YaIKa

PRYT PMSwn own mww Sy

nawn nr P55m own v Sy

mwy mwbw w

15K ww Ty mhy grom..

D12 DMYD YaATK OTH3 DK PRWN D00 mwa 0Tps mwbwa
TYWN Oym o vy

"ANa WY AYawa rmaK nR oy omaT e

AK3 Fywna mwnm

o91yH X3 X5 19K 1% MK DT yaxa Hononn 5o
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Table 6¢  Lists containing a numerical element in a caption placed before the list items (ctd.)

Nashim
Location

Yevamot 1:1
Yeb 1:5 (1:3)
Ket 3:5 (3:4)
Ket 3:5 (3:4)
Ketubot 13:1
Ketubot 13:1
Ketubot 13:1
Ketubot13:10
Nedarim 3:1
Nedarim 11:10
Ned 11:13 (11:12)
Nazir 6:1

Nazir 6:7 (6:5)
Gittin 3:4
Gittin 9:4
Qiddushin 1:1
Qiddushin 1:1
Qiddushin 4:1

List caption in Hebrew

D17 1 AT 0 TRINY DT MY NNmD W WY wnn
MNMm MY DnXS MKW Mo oKRn MMmn My ww
DM TwOw Im neni

TY2IR ONRM

oW W N AT aw

DT W IR A0

VAW IR MR

RS MYIR wHw

DMOM 1PN DM VAR

TP T MYl ywn

T2IND M5V MIRYY W) WHW DMK W w2

TMA PIOKR PIM bW

TMA PIOK P Twhw

T2 NK MR Dnon a5 XN 2 TYOK 21 R 0T awbw
o108 v mwhw

D377 MwSwa nnpl wKn

07377 W32 XYY DR Ip

5aan Oy pom mwy
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Table 6d _ Lists containing a numerical element in a caption placed before the list items (ctd.)

Nezigin
Location

B.Q.1:1
B.Q.1:4
B.Q.1:4
B.M.4:8
B.B.3:3(3:2)
B.B.5:6
Sanhedrin 7:1
Sanhedrin 10:2
Sanhedrin 10:2
Shevu'ot 3:1
Shevu'ot 8:1
AZ.3:8(3:7)
A.Z.3:9(3:7)
A.Z.3:10 (3:7)

List caption

TPIIMAR yanx

N wnn

IYIm Twnm

1T Pwnn mwnn

apmS myaR whw

P51 NI YaIx

1 % Mom minm yanx
b nwhw

XA o215 PO TS PR ML AyaaR
VIO W DNW myaw
O DMWY Yanx

17 oA nwhw

7T oMax whw

1T MWK whw
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Table 6e Lists containing a numerical element in a caption placed before the list items (ctd.)

Qodashim

Location

Zevahim 4:6
Menahot 5:8 (5:7)
Menahot 8:6 (8:4)
Menahot 8:6 (8:4)
Menahot 9:1
Menahot 9:2
Menahot 11:8 (11:7)
Hullin 5:11 (5:3)
Hullin 5:12 (5:4)
Bekhorot 6:8
Bekhorot 9:3 (9:5)
Keritot 1:1

Keritot 2:1

Keritot 2:1

Keritot 2:3

Keritot 2:3

Meilah 4:2

Meilah 4:2

Tamid 1:1

Middot 1:1

Middot 5:3
Qinnim 3:7 (3:6)
Qinnim 3:7 (3:6)
Qinnim (3:6)

List caption

Mar mant oAt nww owb

myn whw omyv oum awhw IR vnw an
o nwbw

oanw mwbw nwbw [

wipna v w1 Swomm omw

wipna i oAb Sw omm yaw

man mno Sy ouoan oYika v nanbw aw

.. TIY MARY AT MmN Mwa DpaD TYanka
112 5ya mavT nx penwnn 15X DR yaaxa
o1 TwHWw T

e wynb i whw

TN N wwl owhw

MDD MO AYanx

WD P PRIEN YIK

201 M2y Sy TnKojRnp pRan mwan

TIM A5 127 PREn Twan

M pEnuYn Hya omaT nwnn

TN et

WIpRT N2 Dremw 0o nmpn nwhwa
WIpRT N2 Drimw 0o nmpn nwbwa
Ty R nowb ww

op MW A 1o

TR PP M KWW MKW KT YW 10 0K
Tyaw 91 Y avaw S1p nn Ko
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Table 6f Lists containing a numerical element in a caption placed before the list items (ctd.)
Taharot

Location List caption
Kelim 1:5 DIRIT 3 MWD NIRMDL WY
Kelim 1:10-14 (1:6-9) T MW Wy
Kelim 12:6 TR DMOM . Kpvn SXHMI 127 0MAT VAR
Kelim 17:9 TN AW P MK W
Kelim 24:1-17 T-mmmmn mwow
Kelim 27:1 NNw Twnn Dwn Knun T
Kelim 27:1 VAR Dwn pwi
Kelim 27:1 mwhw mwn My
Kelim 27:1 DIW DWwn YV
Kelim 27:1 TR 07 H;
Oholot 1:1 nna PR7IL DA
Oholot 1:1 TYaw NP XNw TNX
Oholot 1:1 27y NXAIY KNIL TR
Oholot 1:1 nma PR whw
Oholot 1:1 Tyaw nNnv PRNPY DU
Oholot 1:1 27V NXAIL KNAL XY
Oholot 1:1 NNnaPRAL YR
Oholot 1:1 FIYaw nmv PRy whw
Oholot 1:1 27V NXAIY KNAL TR
Oholot 18:2 1T mons N nwhw
Oholot 18:11 (18:10) DIYID 1T W (12 PR NImMIpnn vy
Nega'im 1:1 TVAIR W DOAW DYal MIRTN
Nega'im 3:3 D0 WSWA Myaw Mwa Knvn Wwam My
Nega'im 3:4 D0 WA TN AYIAWA PRALA ToRm phwn
Nega'im 3:5 D00 MW My1aw w1 NIKNRun 0pnat
Nega'im 3:6 D0 M2 My1aw Nwa NIKnvn NNaxm nnap
Nega'im 3:7 710 wOSWA Mmyaw w1 D'Xnuha 0ran
Nega'im 3:8 710 AwWOW MW wSwa PRnun 0mnat
Nega'im 6:7 TN DWwn PPRALA JPRW DIRA PR WK VAN DWWy
Nega'im 9:1 D0 WA TN IYIAWA PRPLA ToRm phwn
Nega'im 10:1 D0 MW NIYIAY 1WA NIK[LED DpnaT
Nega'im 10:10 D' MW NMIYIAw Nwa NIRPLA DA Nrpn
Nega'im 13:1 T oA vy
Nega'im 14:5 (14:4) myn nabam pnban nwbw
Parah 3:13 (3:11) opbn mwbwh amx ophim
Taharot 1:1 TV YT NS1a oAt wy awbw
Taharot 4:5 AN DR PR MipTon qww by
Taharot 6:2 TIITUN DMOM KNPV VWA 20 MpTao Yanx
Mikwa'ot 1:1 M YN mam aSynS 1 mrxipnma nbyn ww
Niddah 1:3 NYW P71 0Ww) Y2IR UMK MYOK
Niddah 2:6 WX XAV DT wnan
Niddah (9:6) onom Sy orayn pmo nyaw
Makhshirin 6:4 1T Tpwn nyaw
Zabim 2:2 maMH ppn KSW Ty AT DX PpTa o377 yawa
Zabim 2:4 D2 Knub DIR Xnvb 07T Awnna 25wnT R X[Ln A
Zabim 2:4 o2 xnvb 01377 AYawa 0IR DR XNRLn 1Oownm
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Table 7 Table showing the total number of list items of the lists recorded in tables 5-6

No. of list
items in list

p—
[
(%)
>N

Nu
Zera'im D 1 302601120100 0
Zera'im N 1 210 03 1000 0 0 0 0 0
Mo'ed D 01 153211100020
Mo'ed N 0 413 733001 000 3 0
Nashim D 01 6 4212202 1 1 1 1
Nashim N 038201101 10000
Nezigin D 01 7 5233013 1 10 1

Neziqin N 01 5 63 0000 0 0 O0O0O0

Qodashim D 0 4 2
Qodashim N 1 3 9

W
[SSI S
[SSI S
NS
W
SN
S B
O =
o ~
S =
oS O

Taharot D 21 22162105 1 3 20
Taharot N 511 9 6 32400 4 0 0 1 0
Total 10 35 72 46312420 8 8 19 5 6 10 2
Key

D= Lists with a diectic element in the caption
N=Lists with a numerical element in the caption

Nu=Number of lists in each order containing this number of items

[

1w

1S}

S 6 78910 11 12 13 14 15 16 23 24 36 39 D

0 17

0 17

0 24

0 29

0 30
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